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    Díl 1.


    Klášterní schovanka

  


  
    PROLOG


    Francie, duben 1850


    


    Svítalo. Dubnové ranní slunce jen pomalu proráželo korunami stromů. Zlesa dosud čišel chlad, natrávě se třpytila rosa; studená stejně jako noci vtomto čase. Pod prvními stromy lesa se černala skupinka mužů vtmavých pláštích, slesklými klobouky nahlavě. Před nimi  napalouku, kam teprve začínalo pronikat svítání  stáli zády ksobě dva mladíci. Bělostné rukávy košil oslnivě zářily, tmavé vesty splývaly sčernými kmeny stromů. Oba drželi vruce pistoli.


    Odskupinky pod stromy se oddělil přísně vypadající muž astrohým hlasem se zeptal:


    „Jste připraveni, pánové?“


    „Ano.“


    „Pak tedy můžeme začít. Až začnu počítat, vykročíte. Vechvíli, kdy řeknu deset, otočíte se avystřelíte. Pokud nikdo nebude zraněn, celý postup zopakujeme. Doprvní krve. Tak tedy: Jedna, dvě…“


    Oba mladíci vykročili apomalu se odsebe vzdalovali, sledováni napjatými pohledy všech zúčastněných.


    „…devět, deset!“


    Otočili se vestejné chvíli azamířili sobdivuhodnou rychlostí. Výstřely splynuly dojediného zvuku. Chvíli se zdálo, že žádný znich netrefil cíl. Oba stáli anenávistně si hleděli doočí. Pak se narukávu toho vpravo objevila rudá skvrna, rychle se zvětšovala arozpíjela se dojemného bílého batistu.


    Muž vykonávající funkci rozhodčího oznámil:


    „Pan Claude Thevenet je raněn. Souboj je ukončen, vítězem se stává pan Julien Arnaud.“


    Hlouček pod stromy se zavlnil arozdělil nadvě skupinky. Každá znich zamířila kjednomu ze soků.


    Vítězný Julien chladně přijal blahopřání, nechal si odsluhy přehodit přes ramena plášť, nasedl nakoně abez doprovodu odjel.


    Jeho sekundanti apřátelé se zaním dívali se smíšenými pocity. Bývalo dobrým zvykem oslavit vyhraný souboj apohostit všechny, kdo stáli navítězově straně. Ale tentokrát se všechno odehrálo jinak.


    Oba znepřátelení mladíci byli ještě před necelým týdnem nerozluční jako bratři. Jejich přátelství začalo vútlém dětství apřežilo léta šarvátek arozdílných názorů nastudia, politiku ibudoucnost. Bylo to silné přátelství azdálo se, že bude patřit ktěm, které vydrží pocelý život. Ale pak doněho vstoupila láska avšechno změnila.


    Emma Girardová byla dcerou bohatého obchodníka slátkami. Jako malá holčička chodívala schůvou naprocházky doměstského parku, stejně jako tam chodívali schůvami Claude aJulien asnimi desítky dalších dětí ze stejné vrstvy. Tehdy jí říkali „ta zrzavá“, tahali ji zacopy, rozvazovali jí mašle aneznamenala pro ně víc než ostatní malé užalované holčičky. Když jí minulo dvanáct let, odešla, jak se slušelo apatřilo, dodobré klášterní školy. Oněkolik let později odjel mladý Julien Arnaud studovat práva až doPaříže, jeho přítel Claude Thevenet, obchodní školu vNantes.


    Letos vzimě se Emma Girardová vrátila zpátky krodičům. Bylo jí sedmnáct anaprvním lednovém plese, který pořádal její otec, zazářila jako hvězda. Zobyčejné dívenky, která před pěti lety odjela dokláštera, se stala slečna sneobyčejně půvabnou tváří, tmavohnědýma očima avlasy, které měly barvu čerstvě vyloupnutého kaštanu anaslunci se leskly malinko dozlatova.


    Julienu Arnaudovi bylo tu zimu sedmnáct stejně jako jí aodprvního okamžiku byl ztracen. Začal vyhledávat místa, kam chodívala smatkou naprocházky, vymohl si pozvání dospolečnosti, doníž chodili iGirardovi, změnil svou oblíbenou kavárnu zajinou, která se mu náhle začala líbit jen proto, že doní každý čtvrtek docházela srodiči ONA.


    Claude Thevenet, který byl odva roky starší (letos mu bylo devatenáct) si ho pro ten nenadálý cit odsamého začátku dobíral.


    Julienova posedlost dívkou stále sílila abylo zcela vyloučené, aby si jí Emma Girardová nevšimla. Přesto se chovala, jako by neexistoval. Naprocházkách mu chladně odpovídala napozdrav, vkavárně se nikdy nepodívala jeho směrem avespolečnosti ignorovala všechny jeho pokusy osblížení. Tajně jí dvakrát poslal květiny ajednou verše, ale její chladná maska ani potom neroztála. Byl nešťastný ahluboce zasažený tak očividným nezájmem aumínil si, že si ho prostě musí všimnout. Vespolečnosti se kní nemohl dostat příliš blízko  nikdy nebývala sama. Chodívala buď srodiči, nebo alespoň sněkterou ze svých tří neprovdaných tet, které se tvářily stejně nepřístupně jako ona.


    Vydržel se trápit celý měsíc apak se odhodlal kzoufalému činu. Květiny iverše jí poslal anonymně, teď se rozhodl, že jí napíše dopis, vněmž upřímně vylíčí svůj cit. Aaby si byl jist, že dopis dostane, napadlo ho, že jej položí přímo naokno jejího pokoje. Vyhlédl si ktomu den, kdy vGirardově domě večeřela velká společnost avšude vládl chaos. Pod rouškou tmy přelezl zahradní zeď apotichu se proplížil těsně kdomu. Ukryt mezi stromy pozoroval pak celé hodiny hemžení hostů zaokny jídelny asalonu islužebnictvo pobíhající pochodbách.


    Její stín poznal mezi všemi. Sledoval ho ze salonu přes dlouhou chodbu svysokými okny, vzhůru schodištěm až dorohového pokoje, jehož dveře ústily naterasu. Vyšplhat zapomoci větví aříms vzhůru kjejím oknům bylo pro mrštného mladíka dílem okamžiku.


    Rozlehlá terasa se nořila dostínu, přeťatého jen dvěma pruhy světla zjejích oken. Chvíli mu trvalo, než se odvážil připlížit až těsně knim.


    Nebyla sama. Nějaká žena včepci  zřejmě komorná  vyšla zpoza paravanu anesla přes ruku nadýchané světlé šaty. Pověsila je nastojan vrohu pokoje azamířila koknu. Julien se přitiskl kezdi asrdce mu bušilo až vhrdle. Nespatřila ho. Těsně vedle něho se vyklonila zokna apohlédla směrem kobloze.


    „Myslím, že bude pršet, slečno. Odzápadu se to začíná zatahovat.“


    Dívčinu odpověď Julien neslyšel. Hlava se stáhla dovnitř amladík, kterému se jen pomalu vracel dech doplic, se odvážil zase vystoupit ze stínu anahlédnout dopokoje.


    Emma Girardová oblečená donoční košile seděla zády kněmu před velkým zrcadlem akomorná jí právě rozčesávala vlasy. Vesvětle svíček postavených poobou stranách toaletního stolku viděl Emminu něžnou tvář spřivřenýma očima. Díval se nani se zatajeným dechem anaokamžik se mu zdálo, že dívka jeho pohled zachytila, ale bylo to opravdu jenom zdání, neboť najejí tváři se neobjevil ani úlek, ani překvapení. Seděla dál ajednoslabičně odpovídala napoznámky komorné. Vlasy se jí vlnily poramenou azádech avesvětle svíček dostávaly narudlý nádech.


    Komorná dokončila práci, doprovodila dívku kloži, natřásla jí připravenou přikrývku, sfoukla svíčky aodešla.


    Julien Arnaud stál naterase ještě dobrou čtvrthodinu obklopen naprostým tichem. Teprve když si byl jist, že dívka tvrdě spí, odhodlal se sáhnout pod košili, vyndat dopis apoložit jej naokno. Počínal si přitom naprosto tiše abyl si jist, že ho nikdo nemohl slyšet. Přesto, když dopis položil astáhl ruku zpět, ozval se těsně vedle jeho lokte tichý hlas:


    „Nejdřív jsem si myslela, že jste zloděj, ale ten by se nikdy nechoval tak neopatrně. Tak tedy: Kdo jste aco tu děláte?“


    Protože mlčel, dodala věcně:


    „Jestliže mi hned neodpovíte, začnu strašně křičet avzbouřím celý dům!“


    „Ne!“ řekl rychle. „Skutečně nejsem zloděj.“


    „Tak co tu děláte?“


    „Přinesl jsem vám dopis.“


    „Dopis? Kdo jste?“


    „Jmenuji se Julien Arnaud a…“


    Zarazil se, protože zaslechl tichý smích.


    „Proč se smějete?“ zeptal se.


    „Protože to je ksmíchu,“ řekla. „Nikdy by mě nenapadlo, že se dopustíte takové pošetilosti. Dopis, říkáte? Dejte mi ho, přečtu si ho teď hned.“


    Tón jejího hlasu ismích, který se marně snažila potlačit, ho popudily. Natáhl ruku, aby si vzal dopis zpátky, ale uhodla jeho pohyb azatápala pookenním parapetu. Jejich ruce se střetly, ale dívka byla rychlejší. Vytrhla se mu ase šustícím papírem vruce uskočila zpět dopokoje.


    Náhle si připadal hloupě. Zdola kněmu zalétaly hlasy aútržky hudby ze salonu plného hostů. Matný přísvit lamp osvětloval vrcholky vzdálených stromů aleskl se naohlazeném zábradlí terasy. Jen tady nahoře byla úplná tma. Avté tmě mu zmizela dívka sdopisem, který by si teď rád vzal zpátky. Bylo vyloučené, aby se poslepu pokusil přelézt okenní parapet avniknout dopokoje. Mohl se jen spoléhat nato, že pokud si bude chtít dopis opravdu přečíst, musí rozsvítit alespoň jednu svíčku.


    Nemýlil se. Ze tmy vyskočil plamének aozářil bosou dívku vnoční košili anarychlo přehozeném županu. Dopis ležel před ní nastolku hned vedle svícnu.


    „Vraťte mi ho,“ řekl.


    Nepodívala se jeho směrem. Roztrhla obálku aočima přelétla list. Pak teprve zvedla hlavu.


    „Vida, tentokrát je podepsaný!“


    Ten posměšný tón Juliena zasáhl. Ještě před chvílí si byl jist, že něco takového neudělá, ale teď se bez váhání opřel rukou oparapet ajediným skokem se ocitl uvnitř pokoje.


    Nadívčině tváři se poprvé objevil výraz nejistoty. Úsměv zmizel, jako když ho sfoukne. Schovala ruku sdopisem zazáda apomalu ustupovala kolem stolku kedveřím.


    Byl rychlejší. Oběhl stolek azatarasil jí únikovou cestu. Plamének svíčky se při tom rychlém pohybu zakomíhal adívčin stín poskočil pozávěsech. Když kní natáhl ruku, všiml si, že se zachvěla. Výraz nejistoty vjejí tváři se proměnil vestrach.


    Rychle couvl.


    „Nechtěl jsem vás vylekat,“ řekl omluvně. „Já jen… dejte mi ten dopis, prosím…“


    Ta slova jí vrátila ztracenou rovnováhu. „Je můj,“ namítla tiše. Vjejím hlase už nebyl ani strach, ani výsměch.


    „Omlouvám se,“ řekl. „Asi jsem všechno zkazil. Ale odhodlával jsem se tak dlouho… apak váš smích… Raději půjdu.“


    Nechala ho dojít až koknu ateprve pak řekla: „Nemusíte odcházet úplně. Stačí, když se vrátíte naterasu.“


    Poslechl.


    Zůstala stát ustolku, dopis mačkala vruce. Rozčesané hnědé vlasy se jí leskly. Před chvílí, když stál blízko ní, cítil jejich vůni, adokonce iteď venku naterase měl pocit, že ho ta vůně neopouští, že ho opájí stále silněji… Nechtěl se nechat tím pocitem zaskočit, proto řekl:


    „Proč jste se před chvílí zmínila otom, že tenhle dopis je podepsaný? Vy jste věděla, že ten předešlý byl ode mne?“


    Tentokrát se usmála jinak. Vlídněji. „Aodkoho jiného by mohl být? Stejně jako ty květiny. Choval jste se velmi nápadně, pane Arnaude.“


    „Asi ano,“ přisvědčil. „Zřejmě jsem se tím vevašich očích nenapravitelně zesměšnil. Protože kdyby tomu tak nebylo, naznačila byste mi alespoň jednou jedinkrát, že víte…“


    „Vy jste ale domýšlivý,“ zamračila se. „Co bych vám měla naznačovat? Aještě kevšemu před tetami nebo před mamá. Snad si nemyslíte, že jsem si vašeho nápadného chování všimla jen já sama!“


    Snažil se zatvářit zkroušeně, ale příliš se mu to nedařilo.


    „Slečno Girardová…“


    Rychle si položila prst naústa, očima zatěkala kedveřím, anež stačil pochopit, co se děje, prudce se naklonila asfoukla svíčku.


    Pokoj se ponořil dotmy. Ale jen nanepatrný okamžik, protože vzápětí se otevřely dveře adomístnosti vkročila dáma se svícnem vruce. Julien vní poznal jednu zdívčiných tet. Raději se přikrčil dostínu okenice, ikdyž nebylo pravděpodobné, že dáma oslněná světlem tříramenného svícnu by si mohla všimnout temné siluety naterase.


    Zaten nepatrný okamžik, kdy se pokoj ponořil doúplné tmy, prokázala slečna Girardová, že jí nechybí pohotovost. Když ji zachytilo světlo svícnu, nestála už ustolku, ale ležela vposteli spřikrývkou přitaženou kbradě.


    Dáma postavila svícen nastolek aokamžitě si všimla dosud čadícího knotu svíčky. Podezíravým pohledem přelétla ležící dívku apak rychle očima propátrala pokoj. Mladík naterase se pro jistotu vtiskl ještě hlouběji dostínu okenice.


    Ale přísná dáma nehledala jeho. Ostřížím zrakem dál zkoumala pokoj apak striumfálním výrazem vytáhla zpod bohatě nařasené dečky nakomodě ohmatanou knihu. Zvedla ji štítivě dvěma prsty jako cosi odporného aukázala dívce.


    „Takže tys mě neposlechla, Emmo! Zase sis četla před spaním! Cožpak nikdy nedáš nadobře míněné rady? Přemíra čtení kazí zrak, zakulacuje záda azpůsobuje bolesti hlavy! Navíc Voltaire…“


    Stiskla rty, jako by chtěla zadržet neslušné slovo, uchopila svícen azamířila kedveřím. „Zítra si otom promluvíme, Emmo. Atentokrát už nepočítej smou shovívavostí!“


    Sknihou vjedné ase svícnem vdruhé ruce vyšla ven apokoj se opět ponořil dotmy.


    Julien ze svého místa nic neviděl, ale slyšel tiché šustění látky následované zaskřípěním podlahy. Pak se rozhostilo naprosté ticho, ale on přesto poznal, že Emma Girardová stojí těsně uokna, neboť mu ochřípí zavadila známá vůně.


    „Vím, že jste pořád tady,“ řekla dívka tichounce. „Ale měl byste raději odejít. Sám vidíte, co riskujete. Aco riskuji já.“


    „Nechtěl jsem vás vystavit riziku,“ zašeptal dotmy. „Ale nenechávejte mě odejít bez naděje nadalší setkání.“


    „Snad nechcete zase přijít sem naterasu?“ vyděsila se upřímně. „Slibte mi, že nic takového už neuděláte!“


    „Jen pokud mi dáte naději, že se svámi smím brzy setkat někde jinde.“


    Zaváhala. „Večtvrtek odpoledne budeme uFournierů,“ řekla nakonec. „Ale pokud tam chcete přijít také, buďte, prosím, opatrnější.“


    „Přísahám, že vás nezkompromituji,“ slíbil slavnostně. Apak zatápal před sebe dotmy, neboť se chtěl alespoň jednou jedinkrát dotknout její ruky, akdyž mu bude štěstí přát, tak tu ruku třeba ipolíbit. Opatrně, nakonečky prstů…


    Stála mnohem blíž, než očekával. Jeho dlaň se zapletla dovlnitých vlasů, hladkých, hebkých, živých… Byl to spíš neuvědomělý pohyb, když sevřel prsty apřitáhl záplavu vlasů blíž. Něžná vůně ho omámila, atak se naklonil ještě dál doneproniknutelné tmy avté chvíli se jeho rty dotkly Emminy tváře. Snad to nebyl ani polibek, jen lehoučký nepatrný dotek. Slyšel, jak se dívka vetmě nadechla apak zřejmě ustoupila dozadu, protože náhle měl dlaň prázdnou. Vlasy se mu vysmekly, zašimraly ho nakonečcích prstů, pohladily posledním závanem vůně apropadly se dotmy pokoje stejně jako jejich majitelka.


    „Dobrou noc,“ řekla Emma tiše. Slyšel, jak zaskřípělo zavírané okno, apomalu se napřímil.


    Náhlý poryv větru mu rozhodil vlasy avzedmul rukávy košile. Nevěnoval mu pozornost, nartech stále cítil něžný dotek, ten úžasný dárek, jehož se mu tak nečekaně dostalo.


    Jak slezl zterasy aprošel zahradou, si nepamatoval. Pohyboval se jako vesnu anijak zvlášť nevnímal ani to, že vítr neustále sílí. Když přelézal zahradní zeď, začalo pršet, anež se dostal domů, byl promoklý až nakůži. Nevadilo mu to.


    To bylo jeho první dostaveníčko sEmmou Girardovou. Aačkoliv při něm nepadlo ani slovo olásce, byl to pro něj ten nejúžasnější milostný zážitek.


    


    Odva dny později se setkali uFournierů. Dodržel slib, přestal ji stíhat výmluvnými pohledy azačal se chovat mnohem nenápadněji.


    Setkání naterase zůstalo jeho tajemstvím, nesvěřil je ani příteli Claudovi. Napsal Emmě Girardové další dopis apodařilo se mu podstrčit jí ho naodchodu odFournierových.


    Odepsala mu. Aprotože předávání dopisů vespolečnosti bylo příliš nebezpečné, vymysleli jednodušší způsob. Emma každou neděli chodila stetami namši. Poní vždycky zašly krodinné hrobce, kam nosily květiny. Julien si všiml, že valeji, kudy dámy musely projít, je náhrobek vpodobě anděla vrozevlátém rouchu. Jeden ze záhybů roucha byl natolik hluboký, že se doněj dal zastrčit srolovaný list papíru.


    Ta zvláštní poštovní schránka jim sloužila kplné spokojenosti dlouhé týdny. Julien respektoval Emmino přání auž nikdy nevstoupil dozahrady Girardových. Ale nikdo mu nemohl zakázat, aby sní neprohodil sem tam nějaké slovo vespolečnosti aaby sní netančil najednom zdobročinných plesů. Právě mu minulo sedmnáct let, Emma Girardová byla jeho první láska. Věnoval veškerou pozornost pouze jí azcela mu uniklo, že její rodina sleduje jeho počínání snevolí ajeho vlastní otec srostoucí obavou.


    Julien se cítil šťastný. Dvakrát se mu podařilo setkat se sní osamotě. Jednou navečírku, kdy se naněkolik minut ocitli vzahradě, daleko odmíst osvětlených lampiony. Tehdy mezi nimi došlo kprvním důvěrnostem. Keskutečným polibkům aněkolika nesmělým dotekům.


    Další důvěrnosti se odehrály najakémsi přírodopisném výletě. Tehdy se společnost rozptýlila vnepřehledném zalesněném terénu aoni dva se mohli vytratit. Tentokrát měli pro sebe mnohem více času adokázali ho využít stejně objevně, ikdyž nevinně jako poprvé.


    Oběma se to líbilo.


    Pak přišel podzim. Julien odjel doPaříže, aby se vrátil doškoly, Emma Girardová zůstala veměstě. Azůstal tam iClaude Thevenet, jehož studia skončila.


    Julien sEmmou si vyměnili několik vášnivých dopisů plných přísah aujišťování olásce. Ona mu mohla psát přímo dojeho studentského bytu, on jí poste restante.


    Vadventu přijel domů, ale Vánoce pro něho byly zklamáním, protože Emma odjela nečekaně kpříbuzným najih. Vůbec se nesetkali. Roztrpčení zjejí nepřítomnosti mu poněkud vynahradil přítel Claude. Zase chodili všude spolu jako nerozlučná dvojice aJulien trpělivě snášel přítelovy narážky nasvou lásku kEmmě Girardové.


    PoNovém roce se vrátil doPaříže. Poštovní spojení mezi ním aEmmou se obnovilo, ale Julienovi se přesto zdálo, že její dopisy jsou stále kratší aintervaly mezi nimi delší.


    Začátkem března se odmlčela úplně. Trnul hrůzou, že je těžce nemocná ato jí znemožňuje psát. Nebo že někdo objevil spojení mezi nimi arázně mu učinil konec. Mučil se představami reálnými izcela vymyšlenými, ale skutečnou příčinu neuhodl. Objasnil mu ji až Emmin poslední dopis. Psala stručně apovášnivých slovech zpředchozí korespondence nebylo vtomto listu ani stopy. Vysvětlila mu, že ji okolnosti nutí se provdat. Jejich platonická láska byla příjemná aona nani nikdy nezapomene. Ale jak sám dobře ví, oni dva se nikdy vzít nemůžou. On bude ještě dlouhá léta studovat aaž dostuduje, bude mu další dlouhá léta trvat, než si vybuduje nějaké postavení sodpovídajícím platem. Otom, že by stačil uživit rodinu zhubené renty, která mu zůstala pomatce, nemůže být ani řeči. Ona se sice vdát netouží, ale je nucena vyhovět přání rodičů apodvolit se. Je zbytečné, aby jí psal. Už nebude chodit napoštu vyzvedávat jeho dopisy. Všechno, co bylo mezi nimi, nenávratně skončilo. Musí to pochopit anekompromitovat ji…


    Koniec ukážky
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